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  چكيده
هاي خارجي از نقش فرايند يادگيري و آموزش زبان  هدف اين مقاله بررسي ميزان شناخت مدرسان زبان

در اين راستا ابتدا .  زبان خارجي استةده از راهبردها و ابزارهاي الكترونيكي تحت وب در حوزبا استفا
جهاني و تر  تارگسةگيري از روش تحقيق اسنادي ماهيت زبان در ارتباطات الكترونيكي تحت شبك با بهره

بررسي شد و  1در آموزش برخطآموزان   زبان توانش زباني و ارتباطيةهاي مطرح در بهبود توسع روش
هاي   زبانةويژه در بخش آموزش و ترجم  ه ب، زبانةاهميت آشنايي مدرسان رشت به توجه سپس با

ميزان آشنايي مدرسان با نقش آموزش الكترونيكي،  ،زبانان فارسي خارجي و آموزش زبان فارسي به غير
 –روش تحقيق توصيفي با استفاده از ، زارهاي فناوري مطرح در آموزش برخطب ا راهبردها وزبان با
 فرانسه، انگليسي، هاي زبان مدرس 68 حاصل از نظرسنجي از ةنتيج .گرفت موردسنجش قرار پيمايشي
 زبان مدرسان بيشتر كه كرد اين تحقيق مشخص در مجازي و سنتي دانشگاه 7 از فارسي و آلماني
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  با توجه به نياز.ندارند دخو ةرشت موجود الكترونيكي راهبردهاي و ابزارها از مناسبي شناخت خارجي
به ها   آنتسلط و دانش دستيابي و يا انتقالمنظور   بهعلمي جهانهاي  متخصصان با شبكه به ارتباط كشور
 و الكترونيكي آموزش مدرس  تربيتبرايو تهيه الگويي مناسب ريزي   برنامهجهاني، خارجي زبان يك حداقل

 هاي دانشگاه سطح در خارجي زبان دانش سطح ارتقاء تواند گامي اساسي براي  ميخارجي زبان خط بر
  .   آموزشي و فرهنگي در جهان باشدعلمي،هاي   زبان فارسي در شبكهةهمچنين توسع كشور و

  
    .ارتباطي، توانش زباني، تحول زبان، آموزش الكترونيكي زبانهاي   مهارت زبان،:كليدي واژگان

 

 مقدمه. 1

 ي زبانيژهو  ه ب،ي زبان خارجيكدانستن و ارتباطات، امروزه در عصر فناوري اطلاعات 
شمار  به ي مهمبزار اي ارتباط در سطح جهاني برقراري برا،يسي انگل زبان ماننديالملل ينب

آموزان   زبانيي قصد دارند تواناي زبان خارجة در حوزيسسات آموزش عالؤ مبيشتر .رود مي
 تنها نهآموزان   زبان كنند كهيت چنان تقوي نوشتاريحت  وياريد، شنيگفتارهاي  را در حوزه

 مستقل و ة مطالعيي توانا، بلكه خود از آن زبان استفاده كننديبتوانند سر كار و تعاملات اجتماع
 در يان دانشجوي توان ارتباطيش افزا.ي را نيز بيابند زبانةجامع آن  ي فرهنگي با مبانييآشنا
 زبان خارجي در سطح اهداف آموزشرين ت ي از اصليكي ، موردنظري زبان خارجةحوز

 ارتباط در زبان ي با روند برقراريادگيريروند  با توجه به اينكه .رود شمار مي به ها دانشگاه
برقراري ارتباط اجتماعي و  در گذار تأثيرو چندبعدي ابزاريعنوان   به و رايانهكند  مييداارتباط پ

 ة ارائي برايزبان را نظام ي نيز زبان خارجييكدر آموزش الكترونتوان   ميزباني مطرح است،
 زبان يواحدهارد و  ارتباط فرض كي زبان را تعامل و برقراري عملكرد اصل،گرفتمعنا در نظر 
بدين . كرد يبند  تعامل دستهو ارتباط ي برقرارةيندر زمها   آني كاربرد گفتمانيرا بر مبنا

 شمار آورد و به زبان ي و عملكرديتباط بازتاب كاربرد ار راساختار زبانتوان  ميترتيب 
 و ي از روابط اجتماعي تابعقرار داد تا زندگي واقعيتأثير  تدريس را تحتهاي  موقعيت

  .(Baron, 2000: 5)  افراد باشديفرد يانم
ي زبان  ارتباطش زباني وتوانگرفتن نقش مدرسان زبان در افزايش   در اين مقاله با درنظر

فرايند يادگيري و آموزش  خارجي ازهاي  ان شناخت مدرسان زبانميز، يان دانشجوخارجي
اصلي تحقيق  سؤال عنوان   بهزبان با استفاده از راهبردها و ابزارهاي الكترونيكي تحت وب
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افزارهاي  مجموعه نرمحال  ميزان و چگونگي استفاده از  در عين موردمطالعه قرار گرفت و
تدريس زبان و تفاوت ميزان شناخت مدرسان آموزش زبان و آزمايشگاه ديجيتالي در 

از ) زبانان  فارسيآلماني و فارسي به غير فرانسه، انگليسي،(مختلف زبان خارجي هاي  رشته
الات ديگر تحقيق موردبررسي ؤسعنوان    بهابزارها و راهبردهاي الكترونيكي رشته خود  نيز

  .قرار گرفتند
هاي خارجي شناخت مناسبي از   زبان اصلي اين تحقيق اين است كه مدرسانة فرضي

ي  زبانتوانش ي وارتباطهاي   مهارتةتوسع راهبردها و ابزارهاي الكترونيكي تحت وب براي
 .دارند دانشجويان

   

   تحقيقةپيشين. 2

  )فاوا(ماهيت زبان در عصر فناوري اطلاعات و ارتباطات  .1-2

 شنيداري ةسلط الكترونيك وريافن .ايم شده جديدي عصر وارد ما ،2لوهان مك دةعقي اساس بر
 اما ،كرد جدا هم از را افراد و شد جامعه در انفجار باعث گوتنبرگ فناوري .است گردانده بر را

 ما امر اين ،نتيجه در. كرد جمع »جهاني ةدهكد «در را دنيا و شد نزديكي باعث الكترونيك عصر
 قرار موردتوجه بارديگر دانستيم  ميهيبدي قبلاً كه را نهادي و عمل تفكر، هر كند مي وادار را

  :دهد  ميشرح گونه اين را تأثير اين لوهان مك. كنيم ارزيابي دوباره عملي طور به و دهيم
 و هميشگي طور به اطلاعات. كند مي مرتبط هم به را انسان عميق طور به الكتريسيته جريان
تر  جديد اطلاعات ةوسيل بهها  آن سريع خيلي اطلاعات، كسب محض به. شود  ميداده ما به مستمر

 عادت از ساخته مجبور را ما گرفته، شكل الكترونيكي طور به كه ما دنياي. شوند  ميجايگزين
 ،جزء به جزءطور   بهتوانيم  نميديگر. كنيم حركت الگو تشخيص سمت بهها  داده بندي طبقه

 ةتجرب و محيط عوامل تمام كه ندك  ميتضمين آني ارتباط زيرا بسازيم، قدم به قدم و قسمت   قسمت
 ).731:1384 ،3جان ليتل (باشند موجود واكنش و كنش حالت

.  كرديف نوشتار تعرياتوان مفهوم متن را در قالب گفتار   ميسختي به يك عصر الكتروندر
هر . يرندگ  مي  قرار)وب سايت( جهانيتر هاي شبكه تارگس پايگاه ي بر رويكيمتون الكترون

 اشكال متون ير و سايگفتارهاي   است كه با تعامليكي متن الكترونيك از ي خاص نوعپايگاه 
 اطلاعات، باعث ايجاد تحولات زباني چشمگيري شده ةاين شكل ارائ.  در ارتباط استيكيالكترون
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اينكه  يابيم كه با درمي با بررسي و تحليل متن مكالمات اينترنتي ،4به اعتقاد ديويد كريستال. است
بسياري . به ارتباط گفتاري شباهت دارداي  تا اندازه، برخط از نوع ارتباط نوشتاري استارتباط 

. كنند كه در حال صحبت كردن هستند  ميالكترونيكي احساسهاي  از افراد هنگام نوشتن نامه
 تعامل همزمان و ارتباط ديجيتالي همانند مكالمات معمولي، ارتباطي پويا و سرشار از ةشيو
نيز  بر خط ارتباط گفتاريِ .آيند شمار مي بهديجيتالي نوعي نوشتار هاي  متن . استگويي بديهه
 فرازباني ولي از مزاياي غيركلامي و ،تزودگذر استعاملي و ،  پويا، مكالمات روزمرهدهمانن
 به r  يا you به جاي uاز استفاده با استفاده از علائم نوشتاري تر  كاربران كامپيو .بهره است بي

دادن   نشانيبرابراي نمونه  ؛را حل كنند و املاي عجيب غريب سعي اين مشكل are جاي
هاي مخفف گفتاري و كلام عاميانه   شكلو يا از در زبان انگليسي  از حروف بزرگ تيعصبان
 .)Crystal 98-94 :2001 ,( شود  مياستفاده

 ي از فناورياص نوع خ،در اين شيوه.  نگارش متن چاپي نيستمانند نگارش برخط ةشيو
پردازش ؛  نگارش است يها  از روشيا  گستردهي شامل گوناگونشود كه ي عرضه ميارتباط

 يا  و مذاكرات رايانهيرسان  خدمات پيام،ي الكترونيكينگار شده، نامه كلمات، متن دگرگون
واننده  ارتباط بين نويسنده و خة واسطرايانه،ها،  در همه آن. آيند ميشمار   بهها  آنترين مهم
از يك مطلب به ها   آننگاه. خوانند  مي وب مطالب را به شكلي سريع و گذرادرمردم . است

دهند كه   ميقرارتر  تارگسةمطالب را  با اين ديد بر روي شبك. رود  ميسرعت به مطلب ديگر
ا  ري نگارش الكترونيك.را بخوانندها  آن بيشتر و با قابليت خواناييتر  خوانندگان هرچه سريع

نگارش .  دانست كه نوشتن با دست و چاپ با آن آغاز شده بوديا  همان انگيزهةبايد ادام
 اندوختن ي براي كمتري و فضايبردار  نسخهي براي در مقايسه با چاپ، زمان كمتريالكترونيك
 تواند ي صفحه رايانه، خواننده مي و ثبات كلمات بر رويبا اتكاء به نگارش الكترونيك. لازم دارد

 ي بحث را بازبينةدهند  ارتباطيها  حلقه، پيشين رجوع كنديها  به بخشيشد،بيندها   آنةربارد
 خود در مقابل رايانه ي از جاآنكه ي ب؛ارسال كند) مخاطبان( مخاطب ي آن را برادرنهايتكند و 

 در عين حال ينگارش الكترونيك. گيرد ياين كارها همه در انزوا انجام م.  خورده باشديتكان
  سهولت تغيير،يا  رايانهيساز كنار گذاشتن كاغذ و قلم، كلمه.  استي چاپرهنگ فةكنند گون واژ

 ي رايانه در مقايسه با جوهر روة صفحيها رو  جسميت نداشتن نشانه،ي ديجيتالةدادن نوشت
  .كند  ميمتغير تبديل ي با ثبات به دفتري كاغذ، متن را از دفترةصفح
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در زبان نياز . كند  مياخت نيازهاي ارتباطي ضرورت پيدا درك تحولات زباني شنبراي
 با گسترش .دائمي به خلق الفاظ جديد براي بيان مفاهيم علمي و اجتماعي روز وجود دارد

 مدرسان زبان ، تعاملات بشري در عصر ارتباطاتةاجتماعي و تنوع يافتن شيوهاي  شبكه
 جديدي در نظام ةرسان  ورودمختلف علوم و مترجمان باهاي  خارجي، متخصصان شاخه

 و گسترشاز سرعت تر كه سرعت انتقال اطلاعات در آن به مراتب بيشاند   شدهرو روبهارتباطي 
نيازهاي ارتباطي باعث رشد نيازهاي شناختي و نيازهاي شناختي باعث رشد . تكامل زبان است
 عصر كنوني آشنايي  با توجه به سرعت توليد و انتقال اطلاعات در. شوند  مينيازهاي زباني
 نقش آموزش با ، زبان خارجيةويژه در بخش آموزش و ترجم  ه زبان بةمدرسان رشت
مناسبي ريزي   برنامهتواند به  ميي، زبانتوانش ي وارتباطهاي   مهارتةتوسعدر الكترونيكي 

با توجه به گسترش حجم مطالب علمي و . براي هدايت صحيح سير تحولات زباني منجر شود
جهاني، اتكا به ترجمه  حتي براي انتقال بخش تر ن ارتباطات اجتماعي از طريق شبكه تار گسميزا

كوچكي از مطالب روز نيز ديگر كافي نيست و به همين دليل يادگيري زبان خارجي براي 
انتقال درك مطالب علمي، چه براي  براي مختلف چههاي  پژوهشگران و متخصصان رشته

  . گيرد  ميلويت قراروجهانيان در اتجربيات و دانش خود به 
 به  دوستانهجذاب، پويا و در محيطي كاملاًاي   اطلاعات به شيوهةاستفاده از اينترنت  با ارائ
 در نتيجه استفاده از اينترنت در.  يادگيري تبديل شده است-جزء مهمي در فرآيند ياددهي

مورداستفاده و  بيشتر هر روزتحصيلي دانشگاهي به ابزاري تبديل شده است كه هاي  موقعيت
ابزارهايي مانند پست الكترونيك، ارتباط همزمان، بحث چندجانبه، وايت برد، . شود  ميقبول واقع

با امكان  تارگستر ةرساني در شبك هاي اطلاع زي و استفاده از پايگاهجامهاي  عضويت درگروه
 اري تعاملات واقعي را برايابزارهاي برقرترين   قوي، اطلاعاتيةها پوش دسترسي به ميليون

  ).Angelo, 2004: 616&  Morgan, 2003: 73(اند  فراهم كردهآموزان  زبان
كند   مي را مطرحالكترونيكينوع جديدي از آموزش  NBLT(5( آموزش زبان مبتني بر شبكه

براي نمونه زبان  ؛دهد  ميموردتوجه قرار ، ارتباط انساني را با انسان ديگر از طريق شبكهو
ها به  تواند با سخنوران زبان اصلي يا ساير زبان  مي رايانه خودةآموز از طريق اتصال شبك

روز و روزهاي هفته از هر مكاني   زبان ديگري جز زبان مادري خود در تمام طول شبانهةواسط
تحت وب  امكان برقراري ارتباط را هاي  استفاده از سخنراني. كه ممكن باشد، ارتباط برقرار كند

 
5Network-Based Language Teaching 
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 ،گيرد  مي در قالب نوشتار صورتمعمولاًشبكه  كه ارتباطات تحت  كند و از آنجا  ميند برابرچ
هاي   شيوهةترين امكان مطالع مختلف بزرگهاي  الكترونيكي شبكه) بايگاني ( دسترسي به آرشيو

تقويت مهارت  براي مطالعه ترين منبع  و بزرگكنند  ميگو و چگونگي نوشتن را منعكس و گفت
   (Kern and Warschauer, 2000: 1-19).آورد  ميدن در سطوح مختلف ارتباطي را فراهمخوان

پس  . آغازي و فرآيند تجربه استة تعامل دو عامل مرحلةبه اعتقاد چامسكي، هر زباني نتيج
آموزي دانست كه تجربه  توان ابزار زبان  مي آغازي راةقرارگرفتن در يك محيط زباني، مرحل از
 ميرعمادي،( دهد  ميداد تحويل برونعنوان   بهكند و زبان را  ميداد دريافت درون عنوان  بهرا

1382 :196.(  
فرض كرد كه بين عناصر دروني آن در سطوح اي  شبكهعنوان    بهمي توان هر زبان را

مختلف آوايي، صرفي و نحوي، ارتباطي منطقي برقرار است و اين ارتباط تابعي از قواعدي 
 ،قراردادي كلامي و غيركلامي در خدمت هدفي خاصهاي   استفاده از نشانهخاص است كه با

  ).25-17: 1378 دبير مقدم،( گيرند  مييعني برقراري ارتباط قرار
ثر از عوامل أ كاربرد و تجلي در قالب گفتار متهنگامذهني و انتزاعي اي  پديدهعنوان    بهزبان

فيزيولوژيكي و همچنين عوامل و  شناختي، عصب شناختي،  عوامل روانمانندزباني مختلفي  غير
، به 6گشتاري-زايشيشناسي   زبان مكتبةبر اساس نظري .ملاحظات اجتماعي و فرهنگي است

شدن توانش زباني گويشور است، كنش  مختلف كه حاصل بالفعلهاي   موقعيتكاربرد زبان در
قالب گفتار يا نوشتار است كه  نمود توانش زباني در معمولاًكنش زباني . شود  ميزباني اطلاق

 ،هاي زباني در واقع بيانگر چهار مهارت اصلي زبان كنش .يابد  ميتوسط گوينده يا نويسنده تحقق
  ) .71-70: 1387 حقاني،( و نوشتن هستند »خواندن« ،»كردن صحبت« ،» شنيدن«يعني مهارت 
شناسي  زبان، ستراليامريكا  و حتي اآ،  هشتاد و نود در كشورهاي اروپايي، آسياةدر ده
  راتوان ارتباطيپرورش ، گرا شناسي شناخت گرايشات مختلف روان در تركيب باكاربردي 

 توانش زباني كافي تنهاديگر  .مطرح كردندمحورهاي  يادگيري زبان ترين   اصلييكي ازعنوان  به
توانش گفتماني   بلكه در آموزش زبان خارجي نياز به پرورش توانش اجتماعي فرهنگي زبان،،نبود

 ). Canale & Swain, 1980: 198; Canale:1983: 2-27( زبان و توانش راهبردي هم مطرح شد

ة آموزش روند برقراري و حفظ ارتباط نيز به انداز ،7 تعاملي زبان-همراه با كاربرد ارتباطي
احث و مبآموزان   زبانه سمتبهاي تدريس  آموزش توليد محتواي زباني اهميت يافت و روش

 
6 Transformational generative linguis tics 

7 interactive communicative language use 
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از ديدگاه رهيافت شناخت اجتماعي نيز  .پيش رفت تا تدريس ساختارهاي زبانيها   آنموردنياز
 بلكه تغيير در ساختار ،شد  نمييادگيري ديگر فقط تغيير ساختارهاي شناختي در فرد تلقي

  ).Crook, 1994: 78( آمد ميشمار   بهري زبان شاخص يادگي،هاي فرد اجتماعي گفتمان و فعاليت
آموزان،  قادر به ارزيابي ميزان شايستگي نوشتار و گفتار زباناي  رايانههاي  روزه برنامهام

هاي   پاسخةو انتخاب هوشمند پاسخ مناسب از ميان مجموعها   آنتشخيص مشكلات يادگيري
در فرايند تر  يكي از كاربردهاي كامپيواي  هوشمند رايانههاي  استفاده از برنامه. شمار هستند بي
امكان برقراري ارتباط بين اي  اط رايانهبارتهاي   شبكهة توسع. يادگيري زبان است-دهيياد

 اين امر امكان دستيابي به اطلاعات، .هاي مختلف فراهم كرده است ها و زمان ها را در مكان انسان

هم افزاري مختلف فرا نرمهاي  را با استفاده از برنامهها   آنها، توسعه و ويرايش بندي آن دسته
نظر در بندي و تجديد قالب تصحيح،  امكان نوشتن،،پرداز واژههاي  با استفاده از برنامه .كرده است

  ).Underwood, 1989: 71-84( منظم شده است ، تنوعبا وجودبسيار آسان و ها  نوشته

هاي   تزريق و اجراي برنامهةدر زميناي  كنون شاهد تحقيقات گسترده   تا1998از سال 
 وب هاي خارجي تحت هاي خارجي يا آموزش مجازي زبان  آموزش كلاسيك زبانوب در تحت
بان خارجي از طريق زكارگيري آموزش تلفيقي  بهشاهد  2009 و هم اكنون در سال يما هبود

از مجموعه ابزارهاي الكترونيكي آموزش از راه دور در كنار آموزش اي  استفاده از گزيده
 تحت ة استفاده از رايانة، در زمين1998در سال  8اسپرلينگ .چهره  و كلاسيك هستيم به چهره
 و ويندي 2000 در سال 9كلارك. تحقيقات خود را در قالب كتابي منتشر كرد ،تارگسترشبكه 

ها و مقالات خود نتايج مطالعات و   نيز در همين سال  در كتاب10هارديستي و ايستمنت يت،
 11زندفي. وب  منتشر كردند ان خارجي تحت چگونگي تدريس زبةرا در زمين تحقيقات خود

 تشويق مدرسان زبان انگليسي به استفاده از ةهايي را در زمين ، كتاب)2007( 12و آكستل) 2005(
 نكاتي پيرامون ةكتابي را در زمين) 2008 (13و جميسون شاپل. آموزش تحت شبكه منتشر كردند

 در اين زمينه شدهكارهاي انجام ترين  ستهبا معرفي برجاي  رايانههاي  استفاده از رايانه و شبكه
انگليسي در سطح دنيا  براي مدرسين زباني  رساني و آموزشي زبان هاي اطلاع و معرفي پايگاه

هاي مجازي، حقيقي  الكترونيكي در كلاسهاي  آموزشي تحت شبكههاي  خواهند از برنامه  ميكه
 معرفي ابزارهاي ،در اين زمينهها   آن عملابتكار. اند يا تلفيقي خود استفاده كنند، ارائه كرده

 
8 Sperling 
9 Clar ke 

10 Eastment 
11 Szendeffy  

12 Axtell 

13 Chapelle and Jamieson 
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افزارهاي  هاي مختلف و با استفاده از نرم تي تدريس هر مهارت در ساةالكترونيكي و نحو
  ).Chapelle & Jamieson, 2008: 21-11( مختلف است

 آموزش الكترونيكي را به شكل ز گسترده اةامكان استفاداي  رايانههاي  امروزه شبكه
 هاي درس از دو طريق صورت اين كار در كلاس. و جهاني فراهم كرده استسازماني  درون

14 رايانهةواسط ارتباط به. 1 ؛گيرد مي
(CMC) 15ها امكان اتصال جهاني به ابرمتن .2  و

ارتباط  . 
هاي  هاي كوچك و بزرگ در آزمايشگاه امكان مشاركت در گروهآموزان   زبان رايانه بهوسيلة به

  .دهد  ميالمللي را ل همزمان و ناهمزمان در سطح بينزبان در كلاس و تعام
 را گريهمد دهد مي امكان دانشجو  استاد وبه دوطرفه ييوئديكنفرانس و ، در تعامل همزمان

 آموزش است كه ي سنتدگاهي نوع آموزش، همان دنيا. كنندوگو   گفتيكديگرتوانند با ب و ببينند
 به ازين  آموزش، عدميمي قدستمي با سستميس نيتنها تفاوت ا. معلم در كلاس حضور دارد

 اني استاد و دانشجو، دوطرفهدر كنفرانس صوتي.  استاد در كلاس درس استيكيزيحضور ف
 ستم،ي سنيدرا. شنوند  مي رايكديگر ي و صدابينند  مي را دهاياسلا و تنها ندنيب  نمي راريتصو
 در زي است كه با دوخط تلفن نزملاطرف  هر  ازهي برثانتي بلوي ك33 حدود ي باند كميپهنا

 - يداريروش ددر . استتر  روش از حالت قبل كمني اةني لذا هز؛رديگ  مي قراردسترس
 شي او نماري ندارد، تصوديهرگاه استاد اسلا: شود  مي دو روش قبل استفادهبي از تركيداريشن
 دهي و شندهي او ديا و صددي فقط اسلا؛شود  مياني بدي با اسلايهرگاه مطلب شود و  ميداده
 اري روش بسنيا. شوند  مي دادهشي نظر استاد نمازباي ناني دانشجوريصدا و تصو. شود مي

  . رديگ  مي قبل به نحو احسن بهرهةوي دو شيها تيمناسب است و از قابل
كه د نشو  ميرهيذخاي  گونه  و بههي از قبل تهي دروس آموزش، ناهمزماندر تعامل

 گوناگون قابل يها  با روشزي نيريادگي حالت از نيا.  گوش دهندها  به آنتوانند  ميانيدانشجو
   .ست ااجرا
 حالت، نيا در. رود ميشمار   به آموزش از راه دوريمي قديها  از روشييوئديضبط و 

  وشود مي ضبط يري تصو- ي صوتيها دي  سي ياييوئدي ويدرس استاد با استفاده از نوارها
  محدودري وتكثسي است و به تدركم اري روش بسنيا ةنيهز. رديگ ي م آنان قرارارياخت در
 فهم درس و ي برايوتريكامپهاي  برنامه  ازيآموزش يها دي سياستفاده از در . شود مي
 اما به نسبت ، كم استزي روش نني انهيهز. شود  مي استفادهيشگاهي آزماطي محيساز هيشب

 
14 computer-mediated communication 
15 hypertexts 
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  .  دارديشتري بةني هزييوئديضبط و
، امكان  توزيع )CMS( 16سيستم مديريت محتواهاي   ابزارهاي ويرايش وب و برنامهبا ظهور

 . استشده م فراهطبراي دانشجويان از طريق اينترنت و تعامل برخها  اطلاعات و مطالب دوره
 ابزارهايي مانند پست الكترونيك، ارتباط همزمان، بحث چندجانبه، وايت برد، عضويت در

با امكان دسترسي به  تارگستر ةرساني در شبك هاي اطلاع اده از پايگاهازي و استفجمهاي  گروه
آموزان   زبانابزارهاي برقراري تعاملات واقعي را برايترين   قوي، اطلاعاتيةها پوش ميليون

  ).Gray, 1998 & 1999( اند فراهم كرده
 كه ديآ ير مشما  بهيثر آموزشؤِ مي از ابزارهايكياستفاده از وب در آموزش از راه دور، 

 درس با وه،ي شنيدرا.  كندبي را تركييوئدي و وي صوت،ي متنيها طي محهمةقادر است 
 با استفاده از اني و دانشجورديگ ي قرار متي ساكي ي رو،يسينو  مختلف برنامهيها روش

ها،   زمانة و امكان استفاده از استاد در همرنديگ ي مادي درس موردنظرشان را نترنت،يخطوط ا
دو روش   ازشي روش بني اةنيهز. برد ي مني استفاده از كلاس را از بي و مكاني زمانيستگواب

توانند از آن استفاده   ميزمان  هرجا و هراني است كه دانشجونيگذشته است، اما حسن آن ا
به   دوستانهجذاب، پويا و در محيطي كاملاً يا  اطلاعات به شيوهة استفاده از اينترنت با ارائ.كنند

 در نتيجه استفاده از اينترنت در.  يادگيري تبديل شده است-جزء مهمي در فرآيند ياددهي
 ,Morgan (شود  ميمورداستفاده و قبول واقع بيشتر تحصيلي دانشگاهي هر روزهاي  موقعيت

2003: 82.(  
نظام يادگيري و ترين   ورود به قرن بيست و يكم، مناسبة، در آستان)2001 (17ميسون
. ترونيكي زبان خارجي را تركيبي از دو سيستم همزمان و ناهمزمان دانستآموزش الك

نظر  هاي جاري و تبادل گوي مستقيم، شركت در كلاسو ارتباطات همزمان اينترنتي امكان گفت
صورت   بهكند و استفاده از پست الكترونيك  ميهاي زنده و رفع اشكال را فراهم در بحث

و هدايت يادگيري را ها   آنگرفتن بازخورد در مورد، سيناهمزمان امكان مرور تكاليف در
 ي فناوري اصليها يژگي به اطلاعات مناسب از وريپذ  آسان و انعطافي دسترس.كند  ميفراهم

 رندهيادگي انعطاف است كه يتوان گفت آموزش دارا  ميي صورتدر. اطلاعات و ارتباطات است
 يدسترس.  او قرار دارد، دست به انتخاب بزنداري كه در اختي متنوعاتي تجربانيبتواند از م

 شود و بتوان در هر لحظه هر آسان به محتوا رندهيادگي يشود دسترس  مي سببريپذ انعطاف

 
16 Content  ManagementSystem 

17 Mason 
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 ،يريادگي ني بنابرا؛ قرار دادرندهيادگي اري را در اختيريادگيمكان و با سرعت مناسب تجارب 
  . رديگ  مي به خوديشكل فرد

 ي و ارتباطياطلاعاتهاي  ي فناورقي از طريريادگيمحتوا و منابع  به ريپذ  انعطافيدسترس
هاي  يژگي وي اجتماعگريها، منازل و مراكز د  كارگاه،يدرس معمولهاي  در كلاساي  شبكه

 كنفرانس ي و فناوري گروهيانواع افزارهاها  نهي زمني ادر.  هستنديكي الكترونيريادگيشاخص 
 كه در يرندگانيادگي اني مي گروهيوجو و پرسش و جست ججادي ايتوان برا  ميرااي  انهيرا

 قي طراز.  محل حضور ندارند، مورداستفاده قرار دادكيو همزمان در اند  متفاوتهاي  مكان
 همزمان يتعاملهاي  تيبه فعال توانند  مي و معلمانرندگانيادگي ،يكي الكترونيريادگيهاي  يفناور

 رديمتفاوت صورت گهاي  و زمانها  مكن است در مكان تعامل منيو ا و ناهمزمان بپردازند
)(Mason, 2001: 67-75. 

زارهاي فناوري مطرح در آموزش زبان به ب ا راهبردها وآشنايي مدرسان آموزش زبان با
 مناسب از اين ابزار در سطح ةمناسب براي استفاداي  تواند انگيزه  ميبرخطالكترونيكي و  ةشيو

نيروهاي متخصص و كارآمدي شود كه بتوانند عنوان    به دانشجويانكردن ها و آماده دانشگاه
اين تعامل در .  خود به تعامل بپردازندةراحتي در فضاي ارتباطات بين المللي مربوط به رشت به

هاي  تعامل با محتواهاي آموزشي روز دنيا و دانشگاه«: تواند صورت گيرد  ميسطوح مختلفي
نظران و متخصصان در  ان سايركشورها و تعامل با صاحبمعتبر علمي، تعامل با دانشجوي

   ) Moore, 1989: 1-6 ( »هاي علمي و اجتماعي مربوط گروه
نظريات مطرح در  ة فصل مشترك هم،محور ، آموزش زبان به شكل وب»ورشور«به اعتقاد 

 تحت وب ةخواهد از طريق شبك  ميكسي كه هروآموزش زبان است تا شناسي   زبانةحوز
ميزان   به سطح و اهداف يادگيري، امر اينالبته.  بتواند به هدف خود دست يابد ببيند،آموزش

 ةكبامكانات زيرساختي و دسترسي به شاي،  رايانههاي  تسلط افراد در استفاده از فناوري
 محتواي ةتسلط مدرسان به تهيو آموزان   زبان انتظارات،بافت فرهنگي اجتماعي تارگستر،

  .بستگي داردشناختي و آموزشي   منظر زبانآموزشي مناسب از
همزمان در جهت گسترش و تعميق طور   بههاي كلاسي هاي ارتباطي، فعاليت  روشهمةدر 

 آموز  عمل  زبان21 و توان راهبردي20 فرهنگي،، توان اجتماعي19، توان گفتماني18توان ساختاري

 
18 Grammatical Competence 
19 Discourse Competence 

20Socio-cultural Competence  
21Strategic Competence  
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مربوط به كنش كلامي آن هاي  يژگيكاربرد و و  ساختار،ةبه اين معنا كه همزمان با ارائ؛ كنند مي
تواند  ميآموز بايد در طول تمرينات و بازخوردها  بفهمد كه  زبان .درنظر گرفته شودنيز بايد 

. بندد به كار  ميان طرفين سخنةموقعيت و رابط، توجه به موضوع گفتمان چه ساختاري را با
  :برخوردار باشدير ز ةلفؤ ارتباطي بايد از پنج مة درسي مبتني بر شيوةيك برنام

متشكل از  ،هاي زباني شامل تمرينات بسيار مبتني بر صحت صوري تجزيه و تحليل. 1
  مترادف وةاز طريق ارائ تمرينات گسترش توان واژگاني سپردني،ياد تمرينات به ديكته، ترجمه،
تمرينات تلفظ، تكرار اساسي الگوهاي مربوط به فعل و ساير ساختارهاي دستوري  متضاد،

 مشروط بر اينكه به محور اصلي تدريس تبديل ،همراه توضيحات نحوي و قوانين دستوري به
  ؛)70-68: 1388 ضياءحسيني،( نشوند
 ،واقعيهاي   موقعيتفراهم آوردن امكان كسب تجربيات زباني در قالب كاربرد زبان در. 2

 يادگيري ةارجي واسطكه زبان خ گرفتن از روش تدريس مبتني بر متن هنگامي براي نمونه، بهره
تاريخ يا ادبيات است و يا استفاده از روش تدريس مبتني بر وظيفه  مطلب ديگري مانند موسيقي،

 پركردن مثل .كند مي پذير كه امكان استفاده از زبان خارجي را براي كسب اهداف اجتماعي امكان
 ...دن اخبار وضع هوا وپاسخ به يك دعوتنامه، استنباط فرد از شني يك فرم تقاضاي وام بانكي،

)Nunan, 1999: 25(؛  
آموز  كه زبان هنگامي .شود  ميآموز در زبان خارجي مربوط لفه به هويت زبانؤ سومين م.3

 بايد مورد ،پردازد  مياش به زبان خارجي احساسات و تجربيات شخصي به تشريح افكار،
  احترام قرار گيرد؛

بسياري  .شود  ميدرسي ارتباطي مربوطهاي  برنامه  وهاي كلاسي لفه به فعاليتؤ چهارمين م.4
گو در و شده و بحث و گفت اجراي نمايش و انجام وظايف تعيين ها بر مبناي ايفاي نقش، از فعاليت

  ؛)Celce-Murcia, 2001: 24( هاي كوچك قرار دارد ويژه در گروه  ه معني و تعامل بةزمين
مانند مربوط است؛  از كلاس جر محيط خارلفه به استفاده از زبان خارجي دؤپنجمين م. 5

هاي  تماشاي برنامه راديويي ،هاي  دادن به برنامه گوش اي، برقراري ارتباط با دوستان مكاتبه
و مجلات در دسترس و استفاده از ها  ويي، خواندن روزنامهئهاي ويد تلويزيوني و فيلم

عي و راهبردي  اجتما-اني، فرهنگيگفتم  تقويت و تعميق توان ساختاري،براياينترنت هاي  شبكه
  .)(Savignon, 2001: 236 در زبان خارجي
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ــداع  روشبيــشتر ــدريس اب ــ هــاي ت ــاكنون 1990 ةشــده از ده ــسيار ت ــأثير   تحــتب ــت  ةنظري
يادگيري را    شناختي، ةطرفداران اين نظريه نيز همانند طرفداران نظري      .  قرار دارند  22گرايي ساختن

  و بـه تعبيـري ديگـر حاصـل پـردازش اطلاعـات در ذهـن       حاصل فراينـدهاي ذهنـي و شـناختي      
 كنـد،   مـي بنابر اين نظريه، انسان مطالب را بر اساس فهم و درك و تجربيات خـود درك                .دانند مي
درك و تفسير افراد از يك موضوع بر اساس تجارب و ميزان  دانش و           .كند  مي سنجد و تفسير   مي

 درونـي   ة روي انگيـز   زحين ارتباط و تعامـل و ا       انسان دانش را در    .متفاوت است ها     آن معلومات
تـوان تحـت عنـوان سـازه           مـي  واحدهاي  تجارب و دانش موجود در ذهن انسان را         . گيرد  مي ياد

 .شـود   مـي با يكديگر منجر بـه سـاختن دانـش در ذهـن فـرد       ها     اين سازه  ةتعريف كرد و مجموع   
تجربيـات و    كيب بـا معلومـات،    شود و در تر     مي اطلاعات جديد از طريق محيط آموزشي دريافت      

 و »24نسـاخت «، »23بازسـازي «منجر به تغيير ساختار دانش در طي سه فراينـد   دانش پيشين فرد،
تقليـد انـسان از جهـان        بـرداري و    در واقع بازسـازي بيـانگر نـسخه        .شود  مي »25شكني ساختار«

 هـستي در  جهـان هـاي   ست و منجر به كشف حقايق و روابط بين پديـده  اهستي در ذهن خود او    
 در واقـع  .شـود   مـي ، نگرش جديدي نـسبت بـه مـسائل حاصـل          نساخت طي فرايند  .شود  مي ذهن

  و طـي مرحلـه ساختارشـكني،   كنـد  مـي  ديد با دانش پيشين اين امـر را ممكـن       جهاي    تركيب يافته 
. نـشيند   مـي خـود هـاي   نگرد و به نقد و تفسير جهان و يافته  مي ديد خود  ةانسان جهان را از زاوي    

يادگيري فرايندي است كـه در خـلال ارتبـاط و تعامـل در درون گـروه         ،  گرايي يدگاه ساختن در د 
 كنند و متناسب بـا نيـاز،    مي خود تفسيرة تجربةيادگيرندگان اطلاعات را در زمين. گيرد  ميشكل

مدرسان بايد به يادگيرنـدگان كمـك   . پردازند اي مي ساختن معناي ويژه و علاقه خود بهها  زمينه
  ). Jonassen, 1991: 29-30( وجود آورند  ه تا تجسم معناداري از دنياي بيرون از ذهن خود بكنند

  

  26طچگونگي اكتساب زبان دوم در آموزش برخ. 2-2

 ةمنطق، داد  درونةتوان از فرضي  مي مشاركتية شيوآموزش برخط زبان با استفاده ازر د
راهبردهاي يادگيري و عوامل انگيزشي استفاده  داد،  برونةفرضي،  تعاملةفرضي، تقريبي رشد

داد در يادگيري زبان دوم، اكتساب زبان دوم با استفاده از    درونةبرمبناي فرضي. كرد
شود   ميدادي از طريق زباني كه خوانده يا نوشته  درون؛پذير است  امكان،فهم  قابليداد درون

 
22 constructivism 

23Reconstruction   
24Construct ion   
25Deconstruction   
26 online 
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از سطح خود فراگير تر   مشروط بر اينكه يك سطح بالا؛كند  ميامكان اكتساب زبان را فراهم
 ).Jacobs & McCafferty, 2006: 18( باشد

 ت گروهي صورتقالب تعاملا  اطلاعات درةهاي برخط و مبادل كلاس  شركت در از آنجاكه
 باعث   وآورد  مي يادگيري مشاركتي امكان  مبادلات  كلامي را بين دانشجويان فراهمگيرد، مي

دادي مشترك را بين دانشجويان ايجاد  تواند نقش درون  ميشود و  ميبهبود ارتباطات شفاهي
فهم  قابلها  ن آ ولي كلام، هم استفاده كنندنادرستهاي  البته ممكن است دانشجويان از فرم. كند

 ,Cohen( از اطلاعات خود فرد را بازي كندتر  تواند نقش اطلاعاتي در يك سطح بالا  مياست و

) 1978( كه ويگوتسكي شود  مي تقريبي شناختيةاين تعاملات باعث گسترش منطق ).16-17 :1994
توانند   ميي است كه دانشجويانهايدرواقع اين منطقه معرف تفاوت بين چيز. مطرح كرده است

مبني بر  ي مشاركتهاييراهبرد با ارائه ويگوتسكي .  انجام دهند يكديگربدون كمك و با كمك
داد كه با كمك يكديگر در   مياين فرصت راها   آنبه، هاي ناهمگن  كودكان در گروهنقرارداد

 به باشد،ها   آناز سطح شناختيتر  كه كمي فرااي  شده تعيين  قبل  انجام كارها و وظايف از
 همان شكل ارتباطي است كه در  و اين دقيقاًاختي يكديگر كمك كنندن شةگسترش حوز

  ).McCafferty & Jacobs 22 :2006 ,( هاي آموزش زبان برخط جريان دارد كلاس
 كيدأ تعامل در يادگيري مشاركتي بر روي نقش فراگير در تعاملات اجتماعي تةفرضي

همانند تقاضا براي تكرار يا ، اط و مذاكره بر سر معنا مدعي است كه ارتبةاين نظري. كند مي
مثبتي بر يادگيري زبان  تأثير و شود  ميدرك قابلهاي  آشكارسازي، باعث افزايش ميزان داده

 هاي كوچك و بدون ترس از اينكه معلم اشتباهات بنابراين، يادگيري مشاركتي در گروه. دارد
ي را براي تشخيص ارتباط و مذاكره بر سر معني را تصحيح كند، موقعيت بسيار مطلوبها  آن

 بلكه ،شود  ميپذير فهم امكان قابلهاي  تنها توسط داده يادگيري زبان دوم نه .كند  ميفراهم
بايد آنچه فراگيران زبان دوم . هم نشانگر ميزان اين يادگيري استآموزان   زبانداد زباني برون

يادگيري . دانستها   آنبتوان آن را نشاني از پيشرفت باشد تا  نيزفهم قابل آورند،  ميبه زبان
 داد كند، نقش مهمي در بهبود برون  ميهايي كه براي بحث در گروه فراهم مشاركتي با فرصت

  ).21-20:جا همان( كند  ميايفاآموزان  زبان
فرصت ايجاد، توسعه و تمرين راهبردهايي ، همزمان تحت وبهاي  آموزش زبان در شيوه

يد ؤاجتماعي كه م مؤثر  راهبردهايويژه  به، كند  ميادگيري و استفاده از زبان فراهمرا براي ي
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ند كه در جريان يادگيري مشاركتي نك  ميكمكآموزان   زبانتقاضاي همكاري و كمك هستند به
 :O'Malley & Chamot, 1990( را كنترل و ارزيابي كنندها آن  وريزي براي كارهاي خود  برنامه

139 .( 

 يادگيري هاي مورداستفاده در آموزش الكترونيكي استفاده از الگوى  ديگر از روشيكي
. كند مى كيدأت عمل طريق از آموزش و استقرايى استدلال  است كه بر) 1996 (27برونر اكتشافى

 مبناي بر را جديدي عقايد يادگيرنده، آن طي در كه است فعال روندي يادگيري برونر اعتقاد به
 ساخت با متناسب را اطلاعات فراگير آموزش، درجريان. سازد  ميخود قبلي و فعلي دانش

 هر دارد اعتقاد برونر. دهد  ميشكل تغيير و كند مي انتخاب خود انگيزشي و تجربي شناختي،
 را لازم اطلاعات بتواند تا آورد شمار به معلومات كسب در فعال شريكي بايد رااي  يادگيرنده
 كرد برخوردها   آنمغاير دلايل و مدارك با چنانچه و بسازد فرضيه و كند دگرگون، برگزيند
 و است تجربياتشان از افراد درك همان معني گرايان ساختن اعتقاد به. دهد تغيير را خودة فرضي
 هاي ارزش اجراي ابزار و وسيله را معلومات كه شوند تنظيم چنان آن بايد آموزشيهاي  برنامه

 دهند قرار شدنتر  شرافتمند وتر   مسئول، تر شجاع تر، خوشبخت بهتر، نيانسامنظور   بهاجتماعي
)Jonassen, 1991: 29-30.(  

استفاده از رايانه امكان دسترسي به مطالب معتبر، مواد آموزشي روزآمد و مخاطب واقعي 
كه امكان سفر به كشور مقصد را آموزان   زباندرنتيجه براي بسياري از ؛كند  ميرا فراهم

با استفاده از ابزارهايي مانند . شود  ميرند، امكان آشنايي با زبان و فرهنگ آن كشور فراهمندا
 مقصد را به كلاس ةتوان فرهنگ جامع  ميگوو هاي گفت ويدئو كنفرانس اينترنتي، وبلاگ و اتاق

آموزشي و امكانات فناوري با شود كه زيربناي   ميپذير اين امر زماني امكان. درس آورد
 ).Simon, 2008( يكديگر تركيب شوند

حفظ و گسترش  ي برقراري ارتباط با دانشجويان،زقسمت آموزش مجاترين  شايد سخت
ايجاد الگوهاي ارتباطي مناسب با انتخاب لحن صحيح گفتاري و نوشتاري، . اين ارتباط باشد
مدرس و عنوان    بهخود  و تصويروب، قراردادن صدا   نگارش تحتةآشنايي با شيو

هاي  تشريح چگونگي شركت در فعاليت  كار خود،ة تخصص و سابقةنمايي در زمين روشن
 دانشجويان به مشاركت در ةتشويق هم  تور آموزشي به شكل فيلمي كوتاه،ةكلاس از طريق تهي

 مداوم با هاي آموزشي، تماس  رهنمودهاي درسي و تجهيز بانك اطلاعاتي، تشكيل گروهةتهي
 

27 J Bruner 
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دانشجويان از طريق پست الكترونيكي و حتي برقراري تماس تلفني با دانشجوياني كه به هر 
 كه مدرسان زبان براي هستند از فنوني ،دليلي مشاركت كمتري در جريان يادگيري دارند

 ,Bonk, & Kim, 1998: 67-78; Richardson & Swan (بهره گيرندها   آنتوانند از  ميبرقراري ارتباط

2001: 68.( 

با توجه به اهميت ارتقاء توانش زباني دانشجويان براي دستيابي ، در تدوين دروس برخط
هاي مختلف زباني در ارتباط با عملكرد  زباني، برقرار كردن تمايز بين صورتهاي   مهارتبه

ت ارتباطي، انتخاب راهبردهاي زباني صحيح و پرورش قدرت قضاوت نقادانه در مورد نقاط قو
هاي مناسب در   عملكردهاي زباني و پرورش قدرت تشخيص صورتةو ضعف خود در زمين

 .آموزشي مناسبي را طراحي كنندهاي  بافتهاي اجتماعي، مدرسين زبان بايد برنامه

هاي درسي بر مبناي  هاي سنتي تنظيم دروس در هنگام تدريس كلاسي و در كتاب مدل
28رهيافت

 »ppp« ،در اين مدل هريك از مقولات زباني توسط . شود ميتمرين و توليد  ارائه
  تمرينات الگويي تمرينمعمولاً شود، بعد به شكل تمرينات شفاهي و كتبي و  ميمدرس ارائه

آموزان   زبانةمورداستفاد شده هاي گفتاري و نوشتاري كنترل فعاليت شوند و سپس در قالب مي
شود، اول انتخاب نكات دستوري   مي گرفته به اين روشدو ايرادي كه معمولاً. گيرد  ميقرار

 توليد ة كه مرحل استآموز قرار گيرند يا نگيرند و دوم اين حقيقت است كه شايد موردنياز زبان
 .گيرد  ميكيد نادرست بر ساختارهاي دستوري قرارأبر مبناي ت

29«آزمون معروف به - تدريس- مدل آزمون،مدل ديگر تنظيم دروس
ttt« در اين مدل .است 

و با توجه  خواهد كار خاصي را انجام دهد  مي معلم از زبان آموز مثلاً،گيرد  ميتوليد اول قرار
كند و مطلب را به او   ميبه مشكلات لغوي و يا نحوي برخاسته از كار، زبان آموز را راهنمايي

 ميزان  تدريس بهةهم. خواهد بخشي يا تمام كار را دوباره انجام دهد  ميدهد و از او  ميارائه
كاري و  در اين روش احتمال پراكنده. آموز بايد انجام دهد دقت در انتخاب كاري است كه زبان

  .نامنسجم بودن تدريس زياد است

 درس ة، طرح سومي را براي ارائمدار چهارچوب يادگيري وظيفه، در كتاب )1995 (30ويليس
 ارائه كرده است كه به

31
(TBLT) اولةمرحل ؛شود ي ممعروف است و شامل سه مرحله  

 هايي كه طي آن معلم به معرفي موضوع پرداخته و دانشجو درگير فعاليتاست وظيفه  پيش
ها   آن بهشده  محولةكند تا لغات و عبارتي را  كه براي انجام وظيف  ميشود كه به او كمك مي

 
28 Presentation,practice,production 
29 Test,teach,test 

30  Willis 

31 schmidt 
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ادن به تمرينات  خواندن يا گوش د انجام وظيفه است كه معمولاًةبعد مرحل .نياز دارد به ياد آورد
سپس   وگيرد  ميهاي كوچك انجام گروه اين مرحله به شكل فردي يا در .و حل مسئله است

 توجه ، آخرةمرحل. شود  ميگزارش كار براي كل كلاس به شكل نوشتاري يا گفتاري ارائه
در اين مرحله بازخورد لازم در . هاي زباني مشخص در كار است خاص به زبان و صورت

آموز بايد انجام دهد  تنوع وظايف و كارهايي كه زبان. شود  ميدانشجو نيز به او داده كار ةزمين
است از خواندن متون، گوش كردن به متون، حل مسئله، ايفاي نقش، پاسخ يا تهيه اي  مجموعه

هاي  فرم .شود آموزان مي  زبان يادگيريةها و ايجاد انگيز كه باعث تركيب مهارت... پرسشنامه و
ها بايد در  اجتماعي و فرهنگي وابسته به اين صورت ي،يمعنا بان و كاربردهاي زباني،مختلف ز

 ها و وظايف به شكلي شفاف با راهنمايي مناسب در اختيار فعاليت. قرار گيردآموزان   زباناختيار
  .د تا  بتوانند زبان را به شكل مناسب در بافت مناسب به كارببرندنگيرمي قرارآموزان  زبان

 آگاهي  برانگيختنبرايتمريناتي ،  برخط زبانِانمدرس ،)1995( 32اعتقاد اشميت به 
به اعتقاد . گيرند  ميالگوها و نظام زباني درنظر، نسبت به ميزان تكرار مقولاتآموزان  زبان

خود را ارائه هاي   عقايد و يافته،آموز در جمع ، بايد شرايطي فراهم شود كه زبان)1998( ويليس
 ؛شود  مي نظريات خودة ارائدرست ةآموز به نحو توجه زبان كار در جمع باعث جلب ةارائ. دهد

 ،طراحي كار، انجام كار و گزارش. كند  ميساخت جملات و انتخاب صحيح كلمات دقت به تلفظ،
انتخاب يك وظيفه بايد ميان اعتبار   در،)1999 (ونانيبه اعتقاد ن . اصلي اين روش هستندياجزا

 آموزشي و ميزان درك مطلب دانشجويان و موقعيت اجتماعي زبان در بافت مطالب و محتواي
  .نظر هماهنگي وجود داشته باشد مورد
 

   تحقيق آماريةجامعمعرفي . 3

انگليسي، فرانسه،  هاي  زبانمجموعه( هاي خارجي زبان ةشاخ هيئت علمي ي اعضا نفر از68
   :ق شركت كردند در انجام اين تحقيهاي زير  دانشگاه) آلماني و فارسي

 دانشگاه آزاد .2 ؛هاي خارجي دانشگاه آزاد اسلامي واحد تهران مركز  زبانةدانشكد. 1
 دانشگاه شهيد بهشتي  واحد .4 ؛مجازي دانشگاه تهران واحد .3 ؛اسلامي واحد الكترونيكي

 دانشگاه .7  واحد مجازي دانشگاه علم و صنعت و.6 ؛جامعه المصطفي دانشگاه .5 ؛مجازي
نماد آموزش عنوان    بهلازم به ذكر است كه دانشگاه آزاد اسلامي واحد تهران مركز. نور يامپ
 

32 schmidt 
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مراكز پيشرو در استفاده از آموزش عنوان   بهها هاي خارجي و ساير دانشگاه كلاسيك زبان
يكي از .  زبان خارجي انتخاب شدندةالكترونيكي و مجازي دروس دانشگاهي ازجمله ارائ

هايي بود  ن زبان خارجي شاغل در دانشگاهين تحقيق تعداد بسيار معدود مدرساهاي ا محدوديت
دروس ) الكترونيكي تحت وب( مراكز پيشرو در امر آموزش مجازي  دركه در حال حاضر

 خود ة متخصصان رشتدانشگاهي هستند و در ضمن تحقيق مشخص شد كه اين افراد عموماً
پردازند و در اين تحقيق در   مي خود نيزةي رشتهستند كه به امر تدريس زبان خارجي تخصص

 . مدرسان زبان خارجي قرار گرفتندةمجموع
     

 جامعة موردتحقيق به تفكيك تدريس زبان و رشته 1  جدول

  

 رشته  فارسي  آلماني  فرانسه  انگليسي

  روش

 فراواني فراواني فراواني  فراواني  تدريس
  جمع

  44  3  12  8  21  سنتي
  70/64  75  71/85  72/72  84/53  درصد

  24  1  2  3  18  سنتي برخط
  29/35  25  28/14  27/27  15/46  درصد
  68  4  14  11  39  جمع
  100  9/5  6/20  2/16  35/57  درصد

  

  خدمت و نوع تدريس محل تفكيك به موردتحقيق جامعة 2جدول
  

    سنتي  برخط و سنتي
 فراواني  فراواني  نام دانشگاه

نيفراوا فراواني فراواني فراواني  

  آزاد اسلامي
  واحد مركز

54  4/79  11  37/20  43  62/79  

آزاد اسلامي 
  الكترونيكي

2  9/2  2  100      
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  2جدول ادامة
 

    سنتي  برخط و سنتي
 فراواني  فراواني  نام دانشگاه

 فراواني فراواني فراواني فراواني

تهران واحد 
  مجازي

3  4/4  3  100      

      100  2  9/2  2  المصطفي  جامعة

ور تهران ن پيام
  مركز

3  4/4  2  66/66  1  33/33  

      100  2  9/2  2  شهيد بهشتي
علم و صنعت 

  مجازي
2  9/2  2  100      

  44  24  100  68  جمع
  

  روش و ابزار گردآوري اطلاعات. 4

ابزارهاي الكترونيكي مطرح در   ابتدا بايد انواع راهبردها و،تحقيق سؤال  پاسخ دادن بهبراي
 متنوعي ةبنابراين مجموع؛ شدند  ميارتباطي شناساييهاي  هارت مزباني وهاي   مهارتةتوسع

هاي   مهارتةدر توسع مؤثر  عواملةگرفته در زمين هاي صورت ها، مقالات و پژوهش از كتاب
 در مقطع تحصيلات دانشگاهي مورد بررسي و ويژه  به ،آموزان  زباني زبانتوانش ي وارتباط
هاي مطرح در آموزش  با توجه به رهيافتها   آناده ازهاي استف  دقيق قرار گرفت و روشةمطالع

  .شدالكترونيكي زبان  خارجي مشخص 
در هاي خارجي از نقش آموزش الكترونيكي  بررسي شناخت مدرسان زبان براي سپس

ميزان تدوين شد كه اي  پرسشنامهآموزان،   زباني زبانتوانش ي وارتباطهاي   مهارتةتوسع
 ةزارهاي فناوري مطرح در آموزش زبان به شيوب ا راهبردها و باآشنايي مدرسان آموزش زبان

ي اعتبار علم .داد  مي مورد بررسي قرار، آماري موردمطالعه در اين تحقيقة را در جامعبرخط
 ي آموزش زبان خارجةنيزم نظر در  صاحبي علمئتي هي ده نفر از اعضااين پرسشنامه توسط

 با استفاده از هي اوليياي پابيضر و شديد يأت ز كشور در داخل و خارج ايكيو آموزش الكترون
  .شد محاسبه 95/0 معادل  كرونباخ يروش آلفا
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افزارهاي   نرمة استفاده از مجموعةتشريحي در زمين سؤال سه بخش اول اين پرسشنامه در
هاي دانشگاهي، مدت  افزارها در درس استفاده از اين نرمة  شيو، مربوطهةآموزش زبان رشت

هاي  شگاهي استفاده از آزما، پيگيري چگونگي انجام كار توسط دانشجويانةده و نحواستفا
  .ديجيتالي و مدرن زبان  مطرح شد 

 به مربوطهاي  داده شد، مشخص  اسميرنف - كلموگروف طرفه يك آزمون از استفاده با. 1
 ها آن به اكندهپر شكل به دهندگان پاسخ درصد ده ازتر  كم.ندارد نرمال توزيع پرسشنامه اين

 زبان مدرسان بيشتر كه كرد استنباط شد  ميفقط. نبود آماري تحليل قابل كه دادند پاسخ
 .اند شده آشنا عملي شكل به الاتؤس در شده مطرح راهبردهاي و ابزارها امكانات، با ندرت به

زارهاي اف  نرمةتحقيق كه مدرسان زبان خارجي تا چه اندازه از مجموع سؤال در پاسخ به اين
  شمارةمشاهده در جدول كنند، اطلاعات قابل  ميآموزش زبان و آزمايشگاه ديجيتالي زبان استفاده

توجه به اينكه سطح معناداري مشاهده شده دست آمد و مشخص شد در اين تحقيق با   ه ب3
)00/0Sig.= (05/0از مقدار سطح تشخيص  در هر دو مورد =α استفاده از  ،بودتر  كوچك

  .هاي ديجيتالي زبان هنوز در بين مدرسان زبان خارجي رواج نيافته است زارها و آزمايشگاهاف نرم
  

   خودةافزارهاي آموزش زبان و آزمايشگاه ديجيتالي زبان رشت  نرمة مجموعاز استفاده  3جدول
  

سطح 

معناداري  

05/0 =α  

 وضعيت

 ةفرضي

  صفر

مدرسان و 

ابزارها و 

راهبردهاي 

آموزش 

الكترونيكي

  ميانگين
انحراف 

  معيار

خطاي 

  معيار
 tمقدار 

طح س

معناداري 

شده مشاهده

ميانگين 

 نظري

  )جامعه(

تفاوت 

  ميانگين

  ةدرج

  آزادي

  قبول  رد  بالا  پايين

استفاده از 
  افزارها نرم

42/0  65/0  079/0  84/19-  00/0  1  5735/0-  67  73/0-  41/0-  √    

استفاده از 
آزمايشگاه 
  ديجيتالي

17/0  38/0  046/0  15/39-  00/0  1  8235/0-  67  91/0-  73/0-  √    

  
 مدرسان زبان با ابزارها و يي آشنازانيمبررسي  براي در بخش دوم پرسشنامه

 از اصلا »6 -0«  در مقياسكرتي ليري اندازه گاسي مقي بر مبناي،كي آموزش الكترونيراهبردها
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بزارها و راهبردهاي تدريس  مورد از ا21، بسته تا بسيار زياد به شكل پرسشنامه پاسخ
 ليتماهاي معتبر جهان و همچنين ميزان  شده و رايج درسطح دانشگاه الكترونيكي شناخته

 درس مورد  در كلاسي  آموزشي خود و استفاده از تكنولوژسي روش تدررييبه تغمدرسان 
 يكين الكترويو راهبردها  مدرسان با ابزارهايي آشنازاني ممشخص شد بررسي قرار گرفت و

 طح از سآمده دست  بهي متوسط ارزشنيانگي و مستي برخوردار ني مطلوبتيدر كل از وضع
 از قي تحقنيكننده در ا  شركتي مدرسان زبان خارجني بياست و تفاوتتر  كميمتوسط ارزش

  . در آموزش وجود ندارديكي الكتروني ابزارها و راهبردهاة با مجموعيينظر آشنا
  

  يكي آموزش الكتروني مدرسان زبان با ابزارها و راهبردهاييآشنا زاني ميابي ارز4جدول 
  

سطح 

معناداري  

05/0 =α  

 وضعيت

 ةفرضي

  صفر

آشنايي مدرسان 

با ابزارها و 

راهبردهاي 

آموزش 

  الكترونيكي

ميانگين
انحراف 

  معيار

خطاي 

  معيار
 tمقدار 

سطح 

معناداري 

شده مشاهده

ميانگين 

  نظري

تفاوت 

ميانگين

  ةدرج

آزادي

قبول  رد  بالا  پايين

 استفاده از .1
هاي صوتي  كتاب
 اجرا در رايانه، قابل

iPodموبايل ،  

44/0 05/1 128/077/511- 00/0 66 55/66- 67 81/65-30/65-√    

از استفاده  .2
 -هاي صوتي كتاب

  تصويري
79/0 46/1 17/0 90/367- 00/0 66 20/65- 67 55/65-85/64 √   

 استفاده از .3
هاي  مهبرنا

  تلويزيوني
1,26 64/1 19/0 57/324- 00/0 66 73/64- 67 13/65-33/65-√   

استفاده از  .4
  اي هاي رايانه برنامه

41/1 83/1 22/0 98/290- 00/0 66 58/64- 67 03/65-14/64-√   

استفاده از  .5
  اي هاي رايانه بازي

45/0 07/1 13/0 60/504- 00/0 66 54/65- 67 80/65-28/65-√   
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  4جدول  ادامة
 

سطح 

معناداري  

05/0 =α  

 وضعيت

 ةفرضي

  صفر

آشنايي مدرسان 

با ابزارها و 

راهبردهاي 

آموزش 

  الكترونيكي

ميانگين
انحراف 

  معيار

خطاي 

  معيار
 tمقدار 

سطح 

معناداري 

شده مشاهده

ميانگين 

  نظري

تفاوت 

ميانگين

  ةدرج

آزادي

قبول  رد  بالا  پايين

استفاده از  .6
  هاي تحت وب سكلا

82/0 56/1 18/0 65/343- 00/0 66 17/65- 67 55/65-79/64-√   

استفاده از  .7
  هاي آموزشي سايت

42/1 01/2 24/0 97/263- 00/0 66 57/64- 67 06/65-08/64-√   

استفاده از  .8
  صفحات وب

44/1 00/2 24/0 80/265- 00/0 66 55/64- 67 65,04- 07/64-√   

استفاده از  .9
   تحت وبمجلات

36/1 80/1 21/0 6/295- 00/0 66 63/64- 67 06/65-19/64-√   

استفاده از  .10
هاي درسي  طرح
  شده تحت وب ارائه

83/0 45/1 17/0 11/370 00/0 66 16/65- 67 51/65-81/64-√   

استفاده از  .11
مشاركت در 

  اجتماعات اينترنتي
0,764 38/1 16/0 84/388- 00/0 66 23/65- 67 57/65-90/64-√   

استفاده از  .12
هاي  كلاس
شده و  ضبط

  شده تحت وب ارائه

48/0 21/1 14/0 473/444-00/0 66 51/65- 67 80/65-22/65-√   

استفاده از  .13
  گوو هاي گفت سايت

72/0 24/1 15/0 71/432- 00/0 66 27/65- 67 58/65-97/64-√   

استفاده از  .14
هاي  ويدئوكنفرانس

  شده تحت وب ضبط
38/0 93/0 11/0 27/581- 00/0 66 61/65- 67 84/65-39/65-√   

استفاده از  .15
هاي  برنامه

شده در  سازي شبيه
 زبان ةزمين

  تخصصي

29/0 94/0 11/0 99/571- 00/0 66 70/65- 67 93/65-47/65-√   

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
6-

14
 ]

 

                            21 / 30

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-5491-en.html


 ...هاي  مهارتةبررسي چگونگي توسع                                                 ان و همكارباشي شريف  فروزان ده 
 

 106

  4جدول  ادامة
 

سطح 

معناداري  

05/0 =α  

 وضعيت

 ةفرضي

  صفر

آشنايي مدرسان 

با ابزارها و 

راهبردهاي 

آموزش 

  الكترونيكي

ميانگين
انحراف 

  رمعيا

خطاي 

  معيار
 tمقدار 

سطح 

معناداري 

شده مشاهده

ميانگين 

  نظري

تفاوت 

ميانگين

  ةدرج

آزادي

قبول  رد  بالا  پايين

استفاده از  .16
هاي  برنامه

شده در  سازي شبيه
 زبان ةزمين

  تخصصي

29/0 94/0 11/0 99/571- 00/0 66 70/65- 67 93/65-47/65-√   

استفاده از فرهنگ  .17
  لغات ديجيتالي

83/2 90/1 0,23 36/273- 00/0 66 16/63- 67 62/63-70/62-√   

استفاده از .18
مترجم ماشيني 

  تحت وب
44/1 60/1 19/0 52/331- 00/0 66 55/64- 67 94/64-64,17- √   

استفاده از  .19
هاي موجود  آزمون

 ةدر زمين
هاي زباني  مهارت

  حت وبشده ت ارائه

48/1 1/62 19/0 327/327-00/0 66 51/64- 67 90/64-64,12- √   

استفاده از  .20
هاي  كتابخانه

  ديجيتالي
25/2 94/1 23/0 59/269- 00/0 66 75/63- 67 22/64-27/63-√   

استفاده از مقالات  .21
  علمي تحت وب

00/3 84/1 22/0 281,62- 00/0 66 00/63- 67 44/63-55/62-√   

ه از استفاد .22
هاي  كتاب

  الكترونيكي
23/2 94/1 23/0 00/271- 00/0 66 76/63- 67 23/64-29/63-√   

تمايل به تغيير .23
روش تدريس خود 

استفاده از  و
تكنولوژي  

  آموزشي در كلاس

61/3 37/1 16/0 03/375- 00/0 66 38/62- 67 71/62-05/62-√   
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 كه شدلي تحقيق شد و مشخص  اصة منجر به رد فرضي4شمارة نتايج حاصل از جدول 
 هاي خارجي شناخت مناسبي از راهبردها و ابزارهاي الكترونيكي تحت وب براي مدرسان زبان

  .ندارند ي دانشجويان زبانتوانش ي وارتباطهاي   مهارتةتوسع
مختلف زبان خارجي هاي  كه آيا بين ميزان شناخت مدرسان رشته سؤال  در پاسخ به اين

از ابزارها و راهبردهاي الكترونيكي ) زبانان فارسي آلماني و فارسي به غير فرانسه، انگليسي،(
 با استفاده ازمحاسبات توكي و  استفاده كرديم وطرفه  تحليل واريانس يك از؛تفاوتي وجود دارد

موردبررسي در سنجش ميزان آشنايي  ة مؤلف22دي  تفاوت ميانگين و خطاي معيار بين .اس.ال
هاي   خود، مابين رشتهةزارها و راهبردهاي آموزش الكترونيكي و مجازي رشتمدرسان زبان با اب

 با استفاده از تحليل  درصد95در سطح اعتبار ) انگليسي، فرانسه، آلماني، فارسي(مختلف زبان 
 )α= 05/0( صياز مقدار سطح تشخ) 014/0(  شدهديده يسطح معنادار 33طرفه كواريانس ي

ين ارزشي ميزان آشنايي مدرسان زبان با ابزارها و راهبردهاي  ميانگ كهشدو مشخص تر  كوچك
مختلف زبان خارجي با يكديگر تفاوت هاي  رشته   خود بينةآموزش الكترونيكي و مجازي رشت

 ابزارها و ميانگين ميزان آشنايي مدرسان زبان باكه   طوري  ه ب؛دهد  ميمعناداري را نشان
 هاي رشته  زبان انگليسي ازة خود در رشتة رشتراهبردهاي آموزش الكترونيكي و مجازي

  .شود  نميديدهتفاوت معناداري ها  است و در مورد ساير رشته بيشتر فرانسه و آلماني
  
 آموزش ي مدرسان با ابزارها و راهبردهايي آشنازاني ماري معي و خطانيانگي تفاوت مي بررس 5 جدول

  يخارج  زبانيمجاز
  

داري معنا
  تفاوت

  
مجموع 
  مجذورات

 ةدرج
  آزادي

ميانگين 
مجموع 
  مجذورات

 ةآمار
  )F(آزمون

05/0 =α  

سطح 
  معناداري

 شده مشاهده
)sig(  

  خير  بله

  71/2307  3  13/6923  ها بين گروه
داخل 
  ها گروه

39 /38619  64  

  67  52/45542  در كل
428/603  

82/3  014/0  √    

 

 
33

 ANOVA 
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  ارائهي آموزش مجاز، در شش جامعهقيحق تني در اي مورد بررسة از هفت جامعنكهيابا 
 برخط يا تلفيقي از برخط و  چه كساني كه به شيوة،ي مدرسان زبان خارجاما بيشتر ،شود مي

، شناخت مناسبي از كنند مي  سنتي تدريسة به شيوتنهاكنند و چه كساني كه   ميسنتي تدريس
   . خود ندارندةد رشتارزش آموزشي و كاربرد ابزارها و راهبردهاي الكترونيكي موجو

  

  گيري بحث و نتيجه. 5

الات مطرح شده در اين ؤدر ارتباط با مجموعه سها  نتايج حاصل از تحليل و بررسي داده
 راهبردهاي و ابزارها از مناسبي شناخت خارجي زبان مدرسان بيشتر تحقيق مشخص كرد كه

 زبان تخصصي در ويژه  به ،ندارند و در آموزش زبان دانشگاهي خود ةرشت موجود الكترونيكي
 بيشتر افزارهاي آموزشي جايگاه مناسب خود را نيافته است و  استفاده از نرم،ها دانشگاه

برند و حتي در   نميكار افزارهاي آموزش زبان خارجي را به مدرسان زبان خارجي نرم
و راهكارهاي ابزارها  .كنند  مياستفادهها   آنزبان خارجي نيز به شكل محدود ازهاي  دانشكده

زبان هاي  يك از رشته تنها در هيچ  نه،هاي ديجيتالي زبان  در آزمايشگاه،مطرح در تدريس زبان
هم كمترين ها   بلكه در تدريس زبان تخصصي ساير رشته،گرفت  نميخارجي مورد استفاده قرار

ريزي   برنامهمسلم است كه در. ديده نشدها  شناختي از موارد استفاده از اين آزمايشگاه
هاي تخصصي جايگاهي براي استفاده از اين نوع  تخصصي زبان يا زبانهاي  آموزشي رشته

 ابزارهاي  راهبردها ودر بيست سال گذشته،با توجه به اينكه . آموزش در نظر گرفته نشده است
آموزي، دستور زبان، مهارت  لغت  شامل،زبانيهاي   مهارتالكترونيكي بسياري براي آموزش

هاي  هارت صحبت، مهارت خواندن، مهارت نوشتن و آموزش فرهنگ در قالب بستهشنيدن، م
هريك از ، استفاده از ستا  تحت وب ارائه شدههاي  شبكه افزاري يا راهبردهاي آموزشي در نرم

 اكتساب و تعميق مهارت زباني ةدر زميناي  تواند كاربردهاي چندگانه  مياين ابزارها و راهبردها
 زبان ان مدرسهمةآشنايي با اين ابزارها و راهبردهاي آموزشي براي  است تربه .خاصي باشند

 و روز دانش به آشنا متخصصان به كشور نياز به توجه با راستا اين در  الزامي شود وخارجي
 عالي آموزش مسئولان به ،انگليسي زبان ويژه  به ،جهاني خارجي زبان يك حداقل به مسلط
 كه شود  ميپيشنهاد كشور هاي دانشگاه سطح در درسيزي ري  برنامهمتخصصان و كشور
 و ها كارگاه برخط زبان، و خارجي براي تدريس الكترونيكي زبان آموزش مدرس تربيتبراي 
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 بر و بگيرند درنظر مستقل حتي و مدت بلند و مدت كوتاه شكل به مختلفي تخصصيهاي  دوره
 هاي دانشگاه سطح در خارجي زبان دانش سطح ارتقاء به مناسب آموزشي الگوي يك مبناي
  .كنندكمك  كشور

تربيت مـدرس آمـوزش مجـازي  از ابزارهـاي           هاي    ميزان آشنايي افراد تحت تعليم در دوره      
سزايي در كـسب موفقيـت آموزشـي         نقـش ب ـ   ،هكارهاي مطرح در ايـن آمـوزش      الكترونيكي و را  

از اي  شــامل مجموعــهابزارهــاي الكترونيكــي رايــج در آمــوزش زبــان . بــرخط داردهــاي  دوره
  ،تلويزيـوني هـاي    برنامـه  ،اجـرا در رايانـه و موبايـل        هاي صوتي قابل    كتاب ،افزاري نرمهاي    بسته
 تحـت وب  ةشـد  هاي درسي ارائه  طرح، مجلات تحت وب،هاي آموزشي  سايت،  اي هاي رايانه  بازي

ل راهكارهـاي آموزشـي شـام     . و اجتماعـات مجـازي  تخصـصي اسـت         ها    و عضويت در انجمن   
مديريت آموزشي دوره با امكـان      هاي    آزمايشگاه ديجيتالي آموزش زبان تحت برنامه      استفاده از 

تماشاي فيلم به شـكل فـردي تحـت    ، هاي سنجش تلفظرضبط و پخش صداي دانشجو، استفاده از ابزا      
 همزمـان، امكـان   ةشبكه، امكان پرسش و پاسخ فردي و جمعـي، امكـان بحـث گروهـي، امكـان ترجم ـ              

در طـول دوره؛ مـشاركت در   هـا    آن كارهاي دانشجويان و نتـايج  پيـشرفت   تماممون و ثبت    گرفتن آز 
 تحـت   ةشـد   و ارائـه    هـاي ضـبط     استفاده از كـلاس    ،گوو  هاي گفت   استفاده از سايت   ،اجتماعات اينترنتي 

 اسـتفاده از فرهنـگ لغـات    ، زبـان تخصـصي  ةشـده در زمين ـ  سـازي  شـبيه هاي   استفاده از برنامه ،وب
هـاي     مهـارت  ةهاي موجود در زمين ـ     استفاده از آزمون   ، استفاده از مترجم ماشيني تحت وب      ،يديجيتال

 اســتفاده از ، تحــت وبةشــد هــاي ضــبط كنفــرانس از ويــدئو  اســتفاده،شــده تحــت وب زبــاني ارائــه
ي انـداز   راه ،هاي الكترونيكي   استفاده از كتاب   ، استفاده از مقالات علمي تحت وب      ،ديجيتاليهاي    كتابخانه
ــلاگ ــاي شخــصي وب ــاط    اســتفاده از،ه ــظ ارتب ــراري و حف ــراي برق ــي ب ــست الكترونيك اســتفاده ، پ
 .هاي اطلاعاتي است گو و استفاده از بانكو هاي گفت گوهاي الكترونيكي در اتاقو ازگفت

هاي خارجي و   زبانة در بخش آموزش و ترجمويژه  به ، زبانةآشنايي مدرسان رشت
هاي   مهارتةتوسعدر با نقش آموزش الكترونيكي  ،زبانان ارسيف آموزش زبان فارسي به غير

آموزشي شناسي   زبان علمي و فرهنگيةتواند نقش مهمي در توسع مي ي زبانتوانش ي وارتباط
ابزارهاي آموزش  راهبردها و  زبان خارجي با ان مدرسكردنآشنا . و كاربردي داشته باشد

 ارزيابي محتواي آموزشي اين ابزارها ه، نظارت و تهيةالكترونيكي و آموزش مجازي زبان، نحو
 .  برخط شودةتواند ضامن موفقيت آموزش زبان خارجي به شيو مي
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  ها نوشت پي. 6

  
1. online 

2. McLuhan  
3. Littlejohn 

4. Crystal 

5. Network-Based Language Teaching 

6. transformational generative linguistics 

7. interactive communicative language use 

8. Sperling 

9. Clarke 

10. Eastment 

11. Szendeffy 

12. Axtell 

13. Chapelle and Jamieson 

14. computer-mediated communication 

15. hypertexts 

16. Content Management System 

17. Mason 

18. grammatical competence 

19. discourse competence 

20. socio-cultural competence  
21. strategic competence  
22. constructivism 

23. reconstruction  
24. construction  
25. deconstruction  
26. online 

27. J. Bruner 

28. presentation, practice, production 

29. test, teach, test 

30. Willis 

31. Task Based Language Teaching 

32. Schmidt 

33. ANOVA 

 

  منابع . 7

  .انتشارات اميركبير :تهران .مجازيتر آموزش زبان در بس ).1387(. نادر حقاني، •
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 :تهران .پيدايش و تكوين دستور زايشي: نظري شناسي زبان ).1378(. دم، محمددبيرمق •

 .انتشارات سخن

سازمان مطالعه و تدوين كتب علوم انساني  :تهران. زبان آموزي ).1388(. بهمن زندي،  •

  ).سمت(ها  دانشگاه

آموزش زبان فارسي به هاي  اصول و نظريه). 1385 (.سيد محمد حسيني، ضياء •

ها،  كلاسي براي آموزش مهارتهاي  از فعاليتاي  با مجموعه: زبانان غيرفارسي

   .سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامي: تهران. ساختارهاي دستوري و واژگان

 .انتشارات رهنما :تهران .دوم/ ن خارجي روش تدريس زبا ).1388 (. ------- •

داوود ة ترجم .جايگاه تعليم از راه دور در دوران گذار .)1385 (.دسموند، كيگان •

 .دانشگاه پيام نور :تهران .زادگان مقدم كريم
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